
法鼓文理學院外國學生獎學金發放作業要點 

  Scholarships for International Students 

of Dharma Drum Institute of Liberal Arts 

中華民國 99 年 10 月 20 日 99 學年度第 1 次行政會通過 

中華民國 103 年 10 月 29 日 103 學年度第 1 次行政會修訂 

 

一、為吸引優秀外國學生入學，並鼓勵在校之優秀外籍學生，特依據「教育部補

助大專校院及其附設華語文教學機構設置外國學生獎學金核撥作業規定」訂

定本要點。 

I. Scholarships for International Students of Dharma Drum Institute of Liberal Arts 

(SIS-DILA) are based on Ministry of Education Short Term Research Awards (STRA) 

and Huayu Enrichment Scholarships (HES). These scholarships aim to encourage the 

enrollment of outstanding international students and support outstanding 

international students of DILA. 

 

二、本校外國學生獎學金之經費來源由教育部外國學生獎學金補助款支應。 

II. SIS-DILA is suponsored by the Ministry of Education Award for international student 

scholarships.教育部外國學生獎學金補助款. 

 

三、獎助對象：凡不具中華民國國籍，且未具僑生身分至本校修讀學位之外國

籍學生，均得申請本獎學金，外國籍延修生及僑生不在獎助之列。 

III. Eligibility: International degree students who have officially registered, but who 

are not ROC citizens, nor overseas Chinese, are eligible to apply.  International 

students who are in the period of extension for graduation are not eligible for this 

scholarship. 

 

四、申請資格： 

(一) 申請就讀本校之外國入學新生。 

(二) 已經就讀本校之外國學生（延修生除外）。 

1. 就讀大學部滿一學期，具正式學籍，每學期至少修習六學分，前學

期學業成績總平均七十分以上，行為表現無不良紀錄。 

2. 就讀研究所滿一學期，具正式學籍，每學期至少修習四學分，前學

期學業成績平均七十五分以上，行為表現無不良紀錄。 

3. 獎學金大學部學生至多獎勵四年，碩士班學生至多獎勵二年，博士

班學生至多獎勵三年。 

4. 已獲得教育部或我政府其他機關之獎學金者，不得再申請本項獎學

金。 

IV. Qualifications: 



1) International students applying for DILA, who will be first year students.  

2) International students already enrolled in DILA (excluding international 

students who are in the period of extension for graduation): 

2-1) Undergraduate students: must have been studying at DILA for more than one full 

semester and earned at least 6 credits each semester. Average score of academic 

studies in the previous semester must be over 70, without record of personal 

misconduct. 

2-2) Graduate students: must have been studying at DILA for more than one full 

semester and earned at least 4 credits each semester. Average score of academic 

studies in the previous semester must be over 75, without record of personal 

misconduct. 

3) The maximum length of time a student can receive the scholarship is 4 academic 

years for bachelor programs, 2 academic years for students in master programs, and 3 

academic years for students in doctoral programs. 

4) Those who have already received any scholarship sponsored by ROC 

Ministry of Education or other ROC government institutions are not eligible for 

this scholarship.  

 

五、申請文件：申請人應向本校學務組，提具下列文件，以備審核：   

(1) 申請表一份。 

(2) 切結書一份(切結未領其他獎學金)。 

(3) 成績單正本（前學期）一份。  

V. Application documents: 

Eligible applicants must submit the following documents to the office of student 

affairs within the application period: 

1) application form  

2) certificate stating that applicant has not received any other scholarship 

3) transcript from the previous semester 

 

六、獎學金名額、額度：依教育部國際教育學術政策及其年度預算經費編列情

形，及本校當年度外國學生總人數設定比例與外國學生前學期之學業成績

表現，核配下一學期若干名額之獎學金。 

VI. Scholarship appropriation: The total number of recipients of the scholarship will 

be decided in accordance with the related policy and the anual budget of the 

Ministry of Education, as well as the percentage of international students and 

international students' academic performance in the previous semester. 

 

七、申請期限：每學期開學一個月內，向學務組提出申請。 

VII. Application period: 

 Eligible applicants must submit all application documents to the office of student 



affairs within the first month of each semester.  

 

八、審查作業程序： 

(一)申請本校之外國入學新生及已就讀之外國學生，由學務組彙整相關資

料並造冊送本校獎學金審核委員會審議。 

(二)審核結果造冊，簽請校長核定。 

VIII. Scholarship reviewing process: 

1) Required documents of all applicants will be compiled and submitted to DILA 

Scholarship Review Committee by the section of student affairs. 

2) The decision made by the committee will be submitted to President of DILA for 

approval. 

 

九、獎學金發放：獎學金由總務組出納單位統一核撥。如受獎學生休學、退學

或畢業，即喪失申領資格。 

IV. Scholarship granting: scholarships will be granted by the accounting unit of the 

general affairs section.  Scholarships will not be awarded if recipients are in a state 

of suspension, expulsion, or have graduated.  

 

十、獲本獎學金者，相關單位須安排其協助行政、教學或研究工作，研究生每

週工作六小時，大學部每週工作三小時，並不得兼領國科會博士班獎助金

及其他單位專職人員薪給。 

X. Scholarship recipients are obligated to serve as administrative assistants, research 

assistants or teaching assistants in related offices. Six hours per week are 

required for postgraduate students, and three hours per week are required for  

undergraduate students. Scholarship recipients are not allowed to receive 

full-time salaries from other institutions, or any other scholarships sponsored by 

ROC government institutions such as the National Science Council. 

 

十一、本要點經行政會議通過，陳請校長核定後公布實施，修訂時亦同。 

XI. The regulations are formally approved by the Administrative Committee and 

come into effect upon the approval of the President of DILA.  The same procedure 

should apply for amendments. 


